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a lap szellemi részét illeti 
közlemények küldendők.

Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve/,
egész évre 4 írt, 
fél évre . . . 2 frt 
negyed évre 1 frt. *
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Hirdetmények dija 
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ennek helyéért 6 kr. 

Bélyesdílért külön 30 kr

Worn Joe mmowm
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az előfizetések és hirdetések 
bórmentesen küldendők. 
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Előfizetési felhívás
,Közérdek“ czimii, vegyes tartalmú hetilap 

I885. évi negyedik évfolyamára.
Az olvasó közönség szives támogatása s la­

punk kiadójának áldozatkészsége lehetővé teszi, hogy 
a „Közérdek“ negyedik évfolyamának szerkesz­
tésére bizalomteljesen vállalkozzunk.

Az idő folyamában mennél teljesebb ismere­
tébe jutunk viszonyainknak és mennél közelebbi érint­
kezésbe lépünk ezen viszonyok alakulására és fej­
lődésére befolyással bíró tényezőkkel, annál inkább 
meg vagyunk győződve, hogy azon ezél, melyet 
lapunk elébe tűztünk, t. i. megyénk, városaink és 
községeink közigazgatási, társadalmi, közoktatási, 
közgazdászati, közérdekű állapotának megismerte­
tése, ezek fejlesztésére czélzó helyes eszmék, ja­
vaslatok támogatása, az események pontos és hű fel- 
üntetése mindinkább fontosabbá válik smind jobban 
Igazolja egy megyei lapnak fenntartását.

Mi, kik a közügyek szolgálatára vagyunk el­
hivatva, e téren is erőnkhöz képest igyekezünk fel­
vállalt kötelességünknek eleget tenni, de a kitűzött 
czélnak csak úgy tudunk teljesen megfelelni, ha 
megyénk s városaink mélyen tisztelt értelmisége s 
mindazok, kik e megye határain túl is szives von­
zalommal viseltetnek törekvéseink iránt, megfelelő 
támogatásban részesítenek.

Munkatársaink és levelezőink biztosítékot nyúj­
tanak lapunk változatos tartalmára nézve, melynek 
tárcza és csarnok rovatait érdekesebbé tenni tö­
rekedünk. Ismételve ajánljuk Lapunkat a t. ez. ol­
vasó közönség lelkes pártfogásába.

Nagy-Enyed, 1884. évi karácsony ünnepén.
A „Közérdek“ szerkesztősége:

Dr. Magyar! Károly. Szilágyi Farkas.
Török Bertalan.

Előfizetési árak: helyben hordva, vidékre pos­
tán küldve:

4 forint.
2 forint.
1 forint.

Egy évre:
Félévre
Negyedévre

Wokál János,
könyvárus és nyomdatulajdonos.

a „Közérdek“ 48-ik és következő két számok hasábjaiban egy román 
nyilatkozatára tett észrevételekre.

Mindenek előtt fogadja kérem az észrevételeket iró 
tisztelt ur őszinte hálám nyilvánítását igénytelen szemé­
lyem iránti kedvező kifejezéseiért; magam is, még pedig 
szivemből eredt köszönettel elismerem azt, hogy mióta 
életemben nem a legkényelmesebb egyházi pályájára léptem 
és a kedvező sors magyarok társaságába vezetett, minde­
nütt jó s mondhatni barátságos fogadásban részesültem, 
s pedig anélkül, hogy mint hazánk és mostoha nemze­
tem hű tia ezek iránti kötelességemről elfeledkeztem volna, 
sőt ellenben bármikor s bárhol nemzetem jogos igényei 
védelmére gyenge szavamat emelni meg nem szűntem, 
mely egyszerű állításomat — remélem — ezen nemes 
megye elitje se fogja kétségbe hozni. — Most is, midőn 
életpályám bezárását naponként várni a természet törvé­
nye int, eddigi békítő eljárásomhoz hív, ugyszólva hattyú­
dal gyanánt reszkető kézzel Írtam a „Közérdek“ 47-dik 
számában megjelent nyilatkozatomat, azon meggyőződósseb 
hogy ez lesz az utolsó, főkép lapban való fellépésem, de 
miután állalam is igen tisztelt Török Bertalan ur nyi­
latkozatomra tett észrevételei állításaim némi felvilágosí­
tását kívánják; korom gyengesége daezára ha nem is oly 
rendben s oly terjedelmesen, amint a tárgy fontossága 
igényelné, a következőkben sietek eleget tenni.

A „Közérdek“ 45. számában megjelent czikk szer­
zője valamint a gyászos Hóra-támadás, úgyszintén az ez­
zel kapcsolatban levő 48-iki felkelés fő és kiváló okát az 
oláhoknak a magyarok iránt táplált fajgyűlöletben találja. 
— ellenben a román nyilatkozó ama gyászos kezdetű, óé 
hasonló kimenetelű vérbe borult felkeléseket nem a faj­
gyűlöletben, hanem egészen.más okokban találja, — s ha 
csakugyan a két nemzet közt fajgyűlölet létezne, (melynek 
természetszerinti léteiét nem tapasztalta), annak eredetét 
csak a vallásos üldözésben és a három nemzetek uniójá­
ban lehetne keresni, mely egyszerű állítását a követke- 
zendőkből merítette.

A gyászos Hóra-forradalom okairól és lefolyásáról 
többen Írtak, tudomásom szerint e tárgyban egy franczia, 
két magyar s ugyanannyi román munkáeska létezik; — 
megvallom, én egyiket sem olvastam, mert azt nem is 
tehettem volna szivszaggató fájdalom nélkül, de mind 
emellett ami a Hóra-lázadás okát illeti, a legconpetensebb 
személytől nyertem informatiomat. — Bibitzei Adám ki

mint földbirtokos a forradalom alatt élt, később tőjegyzője 
és alispánja volt Zarándtnegyónek, ezelőtt még félszázad­
dal jórendón már nyolczvan felé járó öreg tudományos 
ur, Felső-Furkadin nevű faluban Hátszeg vidékén lakott. 
Engemet a sors odavetve, gyakrabban látogatást tettem 
az egyébiránt is igen nyájas őszbebornlt urnái, ki amint 
látszott, látogatásomat nem is vette rósz névén; társalko- 
dásunk alatt többek közt megkértem, mondaná meg vé­
leményét a gyászos Hóra-lázadás okairól, ki — mint tisz- 
lán emlékemben tartottam szavait — ekép nyilatkozott: 
„A Hóra-lázadásban az én családom és véreim vére ha 
nem nagyobb, de minden bizonyára hasonló mértékben 
folyt el, mint akármelyik más családé, és mégis egész 
moggyőződésből kénytelen vagyok azt mondani, hogy a 
bűn terhe nem a pór népen, hanem a földesúri zsarnok­
ságon és kegyetlenségen fekszik; nem csodálkozom azon, 
hogy a nép fellázadott, de csodálkoztam azon, hogy any- 
nyit és oly hosszasan tudott türui; ez a nép jámbor, szor­
galmatos és mint jobbágy engedelmes volt, és mégis föl­
desurától igen gyakran kaloda és botütés volt a jutalma 
s igy csak egy szikra kivántatott, hogy lángba boruijon 
az egész vidék; engemet leginkább az kedvetlenitett, mi­
vel a tűz lecsiiapulása után a kik életben maradtak, mit 
se tanulva, csak a régi bánásmódot folytatták, — ez okból 
odahagyva őseim lakását, ide húzódtam“ . . .

Ily nyilatkozat nyomán, melyet híven megírni igye­
keztem, állítottam és állítom, hogy valamint a Hóra-láza- 
dásnak, úgyszintén a 48-iki felkelésnek nem a fajgyűlö­
let, hanem egész más okai voltak s még pedig az elsőnek 
a földesúri zsarnokság, a másodiknak pedig a felterjesz­
tett kéréseknek számba nem vétele.

Mivel tovább nyilatkozatom azt tartja, hogyha csak­
ugyan a magyarok és románok közt fajgyűlölet létezett 
volna, (melynek élesztősére — _fáidalom I — most több 
helyeken minden követ megmozdítanak), annak gyökere 
csak a vallásüidözósben és a hármas unióban lenne fel­
található, — ez állításom tételére az alább sorozandók 
vezettek :

A románok balsorsa úgy hozta magával, hogy mint 
görög szertartást követők, a konstantinápolyi patriarchát 
mint főegybázi íőuök hatóságát ismerjék el, azért a romai 
szentszék mint szakadárokat nemcsak hogy gyűlölte, ha­
nem a magyar apostoli királyokat s névszerint IV. Bélát, 
Bobért Károlyt és Zsigmondot ezen szakadárok kiirtására 
felszólitotta „ad exstirpandos schismaticos“; — magában 
értetődik, hogy az ilyforina felszólítások, melyek akkor

TARCZÄ.

ebéi sifési
Bégi igazság, hogy annyit tudunk, amennyit 

emlékezetünkben megtartunk.
Igazság, mondjuk, mert ugyan mitől függne tudá­

sunk foka, ha nem attól, hogy azt, a mit láttunk, irtunk 
vagy hallottunk, úgy megőrizzük agyunkban, hogy min­
den pillanatban, a mikor csak szükségünk van reá, ismét 
visszaidézni bírjuk.

Az egész szellemi élet alapja tehát az emlékező te­
hetség, mert a szerint vagyunk szellemileg jobbak, töké­
letesebbek, amint többet tudunk — mint kovából az aczól 
— alkalomadtán emlékezetünkből kicsalni.

Bégen belátták már ezt az emberek, s azért nagy 
gondot is fordítottak mindenha az emlékező erő fejlesz­
tésére, az emlékező tehetség gyakorlására.

Egyik ember híven emlékezik mindenre vagy legalább 
a legtöbb dologra azok közül, a miket tanult, a másik rö­
vid idő alatt elfeledi még a legszükségesebbeket is. Más 
szókkal egyiknek emlékező tehetsége erős, a másiké gyönge, 
amaz többet gyakorolta, mint emez, s azért többet is tud 
emennél.

Nem szabad azonban figyelmen kívül hagyni azt sem. 
hogy a természet jóvoltától is függ, hogy valakinek minő 
emlékező tehetsége van s kétségtelenül annak van legjobb 
legjobb, a kit a természet is megáldott, de még önmaga 
is mivelte ez adományt.

Egyeseknél csaknem a hihetetlenséggel határos az 
emlékező tehetség ereje. Ilyent akarunk ezúttal fölemli-

A vicén na Aristotelesnek, a nagytudományu böl­
cselőnek egyik legterjedelmesebb munkáját úgy el tudta 
mondani fejezetről fejezetre, miként ha maga irta volna.

Egy vak ember emlékező tehetségéről sokat beszéltek 
a hetvenes években. Azt állították, hogy a prédikácziót a 
templomból kijövet szószerint el tudja mondani. Kísérletet 
tettek, összehasonlították a pap által leirt beszéddel s a 
vak még azt a helyet is hibátlanul adta vissza, a melyej. 
a pap a szavak fötcserólóse miatt hibásan mondott el

Egy Corse nevű olasz ifjú előtt a tudós Muret órá­
kon keresztül mondott különböző nyelvekből egyes szavakat 
még olyanokból is, a melyeken az ifjú nem beszólt, ugy^ 
hogy a ki e szavakat az ellenőrzés szempontjából leírta, 
már kidült s ujjal kellett fölváltani, maga Muret is úgy 
kimerült, bogy képtelen volt tovább beszélni s az ifjú 
Corse azt a nagymennyiségű, mintegy 36,000 szót elis­
mételte elejétől végig, meg visszafelé.

Prick alispán a franczia konzulnak egy óránál tovább 
tartó pohárköszöntőjót magyar nyelven szó szerint adta vissza.

M ezz of an ti bibornok korán megbizonyitá hajlamát 
a nyelvtudományhoz. Papsága alatt megtanult hét nyelvet 
(•zsidó, arabs, görög, latin, svéd, franczia és uémet), azután 
folytatta e tanulmányait s halála évében éppen a hetvenedik 
nyelvet fejezte be.

Themisto kies húszezer embert ismert személye­
sen s ha kívánták, sorban elmondá neveiket. Életiratából 
olvassuk, hogy annyira emlékezett minden egyes, még oly 
aprólékos dologra is, hogy midőn egy hires tudós az em­
lékezet mesterségére akarta megtanítani, azt felelte: vajha 
a feledés mesterségét tanítaná meg inkább, mert oly dol­
gokat se bir kitörölni emlékezetéből, a melyekre már igazán 
nem szeretne emlékezni.

Cyneas, Pyrrhus epirusi király követe csak egyet­len! egy nehányat a többi közül.

DflP Ha lapunkat szives pártolásában részesíteni nem kívánja, 
tartók rendes előfizetőknek tekintetnek,
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len napot töltött Bómában s más nap már az egész taná­
csot és nemességet nevén szólította.

Simonides, a hires görög költő szintén kitűnő 
emlékező tehetségnek adta tanujelót. Egy Ízben gazdag 
lakomára hívták, a hol nagyszámú vendég volt jelen. Si- 
monidest kiszólitá valaki s a mig ő künn volt, azalatt az 
ebédlő terem összeomlott. Midőn a romokat széthányták, 
annyira fölismerhetetlen hullákat találtak, hogy a rokonok 
— nem tudván: kié melyik? — el se temethették volna 
övéiket. Simonides azonban emlékezetéből sorra elmondta, 
hogy ki hol ült s a százakra menő vendégsereg egyes tag­
jainak nevét csakis ebből tudhatták meg.

Seneca kétezer szót tudott elismételni egyszeri 
hallásra nemcsak élűiről kezdve, hanem fordított sorban is.

Hugo Grotius az egész római jogtant könyv nélkül 
tudta, pedig ennek csak áttanulmányozása is éveket köve­
tel meg.

A nagy Napoleon népszerűségére katonái előtt 
nagy befolyással volt azon körülmény, hogy akármelyikkel 
találkozott, legott nevén szólította meg.

Seal iger száznál több verssort tudott elmondani 
egyetlen olvasásra s az egész görög költői irodalmat úgy 
ismerte, hogy bármelyik költeménynek elmondására min­
dig készen volt.

Caius Sallustius Crispus, a római törtóne- 
lem-irás nagy mestere Demosthenesnek, Görögország leg­
nagyobb szónokának összes müveitk önyv nélkül tudta.

Ismeretes az a história, a mely Nagy Frigyes és 
Voltaire közölt esett meg. Ha azonban mégis akadna ol­
vasóim közül olyan a ki nein tudná, iine röviden elbe­
szélem. Voltaire, a franczia irodalom kimagasló alakja, 
a ki egy személyben bölcselő s költő volt, megírta nagy 
művét a költészetről s egy alkalommal fölolvasta a király 
előtt. Másnap magához hivatja Voltairet a király s piron-

azt visszaküldeni. A lapot meg-
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időkben főképpen a reformatio életbelépése előtt paran­
csolat gyanánt adatott, következés nélkül nem maradha­
tott. Igaz ugyan az is. hogy az erdélyi fejedelmek, főkép 
Eákéczy és apafiék albigensi és hugenottái öldökléseket 
nem gyakoroltak, — az is igaz, hogy a szláv nyelvet, 
melyet se a nép. de még a pap se értette, kiküszöbölték 
s helyébe a román nyelv behozatalát rendelték, de ezek 
után mint történelmi adatokat bátor leszek felhozni olya- 
kat is, melyek némi üldözés képét hordják magokban, — 
nem szólok az aprobáták s eotipitások kedélyt lesújtó, 
gyalázó törvényczikkékről, de tény az, hogy az o. clerus 
által névleg szabadon választott, püspök tulajdonképpen 
metropolita, akk >r csapatott el székéből, a mikor a feje­
delemnek vagy tanácsosainak tetszett. Többeket mellőzve, 
legyen elég Braukovits metropolita-püspök szomorú sorsát 
említenem, melyről Cserei Farkas krónikájában ir; a ne­
vezett püspök egyike volta haza jelesebb fírfiai közt, kit 
a fejedelem több küldöttséggel bízott meg hol Konstan- 
tiuápolyba a török szultánhoz, hol a muszka czárhoz. — 
Eztet némelyek szerint azért, mivel vélt kincseire vágy­
tak, mások szerint pedig azért, mert vallása és egyháza 
védelmére szót mert emelni, nemcsak hogy székéből ki­
telték, hanem az alvinezi fogházba be lévén zárva, a kö­
zönség láttára meg is vesszőztetett; — e mellett az oláh 
püspök-metropolita mit se tehetett a református püspök 
engedelme nélkül. — Áz ország azon részét, hol az oláh 
nemesség nagyobb számmal volt, u. tn. fluuyadmegyót, 
főkép Hátszegvidéket és Fogarasvidéket mint tiszta oláh 
részeket az o. metropolita hatósága alól egészben kivették 
úgy. hogy ennek azon vidékekben híveire uózt semmi 
befolyása ne legyen, a templomokat elfoglalták; — mind­
ezek nem voltak-e úgy intézve, hogy keserűséget és gvü-
lölséget gerjesszenek 

(Vége következik) Papfai vi Constantin.

Kagy-Euyed város képviseleti közgyűlése 
1884. decz. 29.

Az elnöki széket megyénk alispánja Csató János fog­
lalta el, miután ezen közgyűlés egyik kiváló tárgyát a 
decz. „hó 17 én tartott alakuló, továbbá a 19-én megtar­
tott általános tisztújító közgyűlésről vezetett jegyzőkönyvek 
hitelesítése képezte. Az elsőt Horváth József városi fő­
jegyző, a másodikat Török Bertalan képviseleti tag, mint 
tisztujitási jegyző olvasta fel.

Ezután a gyűlés elnökségét vezetett alispán azon 
óhajának kifejezésével, vajba ezen választási cyklus alatt 
se lenne alkalma hivatalánál fogva ilyen tekintetben az 
elnökséget vezetni, székét a polgármesternek, mint rendes 
elnöknek adván át. egy pár előterjesztés a képviselőtestület 
érdeklődésével hallgattatott végig.

Először olvastatott Alsó-Fehérmegve közigazgatás* 
bizottságának a folyó 1384. évi vizáradás által a város 
alsó malmába a vasúti hiányos építkezések miatt okozott 
károk megtérítése végeit beadott kérésére a szabályszerűen 
megtartott tárgyalás után f. évi decz. 13 án 943. sz. a. 
hozott határozata, mely mint hogy szakértői leg elismeri 
azt, hogy az árvizek által ismételten szenvedett károk oko­
zója a vasúti építkezés s ez alapon elkötelezi a kir. állam- 
vasutat vasúti hidjai egy óv alatt megfelelően átalakítani, 
és igy nem csak elvben ismeri el a károsodottak jogos

gatni kezdi, hogy más munkájával dicsekedett. A költő 
zavarba jő a király bizonyságként behí egy angol idegent 
a ki elejétől végig pompásan eldóklatnába az egész müvet. 
Voltaire nem tudta hamarjában, hogy mit feleljen, csak 
azt bizonyitgatá. hogy ő egészen önállóan irta meg művét- 
A király nevetve mutatott az angolra, a ki a megelőző 
napon egy spanyolfal mögé rejtőzve végig hallgatta Voltaire 
munkáját s olyan emlékező tehetsége volt, hogy szó szerint 
megtartotta az egészet.

Magliabeechi, a flórenczi könyvtárnok hasonló­
kép kiváló emlékező tehetséggel birt. Egy ismerőse valami 
tudományos kérdésről hosszú értekezést irt s azt egy Íz­
ben a Magliabecchiuól összegyűlt társaságnak felolvasta. A 
kézirat azonban állítólag pár hónap múlva eltűnt. A szetző 
kétségbe esve ment Magliabeechihez, hogy segítsen rajta- 
s ez amaz egyszeri elolvasás után emlékezetből leírta a 
becses művet. Hogy pedig teljes pontossággal irta le. be- 
bizonyalt akkor, midőn utóbb előkerült valahonnan a kézirat 
s összevethették a Magliabeechi által leirottal. Magliabeechi 
az összes tudományokban kiválóan járatos volt s nem akadt 
oly kérdés, a melyre legott nem szolgált volna kimerítő 
fölviiágositással, úgy hogy még azon müvek szerzőjét, ezi- 
mót, keltét is megmondotta, melyek az illető kérdést tár­
gyalták.

Pascalról mondja egyik életirója, hogy sohase fe­
ledte el azt, a mit valaha irt vagy olvasott.

Egy tudós képes volt négy nap alatt betanulni bár­
mily terjedelmű napilapot mellékleteivel együtt szóról szóra.

Kyros perzsa királyról, valamint Scipió római 
hadvezeiról ismeretes. hogy tudták szerekre menő katonáik­
nak nevét.

Dase, a hírneves maihenatikus száznyolezvannyolez 
különböző számot sorra s visszafelé is elmondott egyszeri 
hallásra, sőt arra is megfelelt hogy ha azt kérdezték:

követeléseit, m1 által reményt lehet táplálni a végett, hogy 
a parti birtokosok ily képpen a további árviz károsodások­
tól megóva lesznek, a határozat teljesedése reményében 
a képviselő testület által bizalommal fogadtatott.

Olvastatik városi erdész Dezső Zsigmond f. évi lak­
bére kiutalása iránti kérése, mely a tanácshoz utasittatolt. 
Olvastatott Csibi József helybeli lakosnak a Várszegutcza 
végén a városi Horváth Ferencz féle luczernás szomszéd­
jában fekvő házas telket kertestől és a Magyarutcza végén 
az uj laktanya átellenóben özv. Benedek Sándornétól vá­
sárolt szeglet helyének összesen 451 írt értékben a város 
tulajdonába átengedése végett beadott ajánlata, mely elv­
ben elfogadtatván, annak a viszonyokhoz képesti lehető 
jutányos megvásárlása tanácsra bizatik.

Végül tudomás vétele végett a polgármester béjeleuti, 
hogy a szesz és pálinka haszonbérre vonatkozó szerződés 
kiállíttatott és haszonbérlő Baruch albert a biztosítékot egy 
évi haszonbér erejéig bemutatta. Ezen bejelentés örven­
detes tudásul vétele után elnöklő polgármester a közgyűlést 
bezárja. _________ th.

Berlini levél.
A német közszellem nyilvánulása a karácson! ünnepélyek alkal­

mával A német Patriotismus és kristianismus. —

(Követendő például ajánlva.)

Az ünnepek legszebbike — a karácson — is már 
lejárt. Tegnap tépték le a „Fridrichs-Werderscher“ pol­
gári egyesület karácsonfájáról ártatlan gyermeki kezek a 
karácsonyi szárnyas angyalkákat, a kik annyi szép aján­
dékot hoztak, egy két még ott feledett aranyos diót, ezüst­
mogyorót tündöklő csillagot, szürke bundás napkeleti pász­
tort, a ki „tisztességet jött tenni napkelet földjéről“ a 
jászol-bölcsőnél.

kis angyalok ókitették fel az örökzöld fenyőt, an­
gyalok — ártatlan gyermekek — fosztották meg ékességétől. 
Mint kirabolt dúsgazdag, ott áll most a fa szerényen és 
— szegényen

E fa oltáránál a legbuzgóbb vallásos ünnepélyek foly­
tak le a már tova tűnt ünnepek alkalmával, méltó, hogy 
még egyszer visszagondoljunk reá: hasznos és üdvös ta­
nulságnak okáért.

Karácson a legcsaládiasabb ünnep. Ha nálunk is az, 
fokozott mértékben az Németországban. Ama karácsonfa 
alatt kétszer láttam „családi ünnepélyt“. 3G4 árva gyer­
mek ült először a családi asztalnál, a „Nővérek“ szives 
meghívása folytán, és körülbelül ennyi tegnap a polgári 
egyesület utolsó ünnepélye alkalmával.

a „gyeimek-karácson“ azonban nem csak az alkalmi 
hymnus elénekleséből, az ajándékok feletti örvendezésből 
áll; komoly és megható tárgya van: e „gyermek-ünnepek“ 
a Patriotismus és kristianismus magvaiuak — e'-'tósi ide­
jéül és kitünően választott alkalmául szolgálnak.

A keresztyén valláshozi feltétlen, odaadó ragaszkodás, 
a nemzeti állam-eszméórti ábrándos lelkesültség — ezek a 
jellemvonásai a mai nagy Németország minden egyes hű 
polgára gondolatvilágának. Ezen eszmék vezérlik a német 
népet úgy a társadalmi, mint a magánéletben, szélesebb 
és szükebb körű ünnepélyei alkalmával, politikai és vallá­
sos összejöveteleinél — egyaránt..

Ezen eszmék nyilvánultak a.karácsom ünnepélyek 
alkalmával is. A hivatalos ünnepi üdvözletek, a lapok vezér­

melyik szám hányadik volt az elmondottak sorában és 
viszont.

Marcus Tullius Cicero, Bóma legkitűnőbb 
szónoka maga irja önmagáról, hogy a mit egyszer hallott, 
az úgy bevésődött emlékezetébe, hogy elfeledni nem bírta 
többé.

Publius Aelius Hadrianus császár is ilyen 
volt, a hol járt, a mit hallott vagy látott, azt örökre eszé­
ben tartotta.

Kálvin János, a nagy reformátor szintén min­
den egyes emberre emlékezett, a kit csak valaha látott s 
a megkezdett mondatot, ha félbeszakították, napok múlva 
is (adta folytatni bevégezni a hol hagyta volt.

VI. M i t h r i d a t e s. pontosi és bithyiniai királyról, 
a ki a rómaiakat három Ízben verte meg s a nagy Pom- 
peiust m legyőzte, a hagyomány azt állítja, hogy az uralma 
alatt levő 24 nemzetnek nyelvét mind teljesen folyékonyan 
beszélte.

L e 1 b n i t z-ot „élő szótárnak“ nevezlek, mert a mit 
egyszer leirt, azt el nem feledte többó.

Esdras, zsidó főpap az egész Szentirást könyv- 
nélkül tudta egy szó hiba nélkül.

Legvégül még csak Philidor, Morphy és Labour- 
donnaye hires sakkjátékosokat említjük föl, a kik egyszerre 
több játszmát folytattak, a nélkül, hogy a sakktáblára néz­
tek volna, elég volt nekik, ha megmondták ellenfelük bú­
zását.

De nem folytatjuk tovább. Ennyiből is látszik, mily 
különböző irányú az emlékező tehetség s bármelyiket te­
kintjük a fölhozott példák közül, miudeniket csak bámulni 
tudjuk.

Dr. Boros Gábor.

czikkei, az egyházi szónokok alkalmi beszédei, hiven tol­
mácsolták a nagy Németország állameszméje iránti bizal­
mat. a vallások legszerencsésebb alakulásában vetett bitókét. 
Haza és vallás, „német haza és keresztyén vallás“, 
ezek jellemzik Németország bármely fiának bármely irányú 
gondolkodását. Ez eszméket próbálják már — s nem is 
sikertelenül — a gyermekvilág fogékony szivébe is beplán- 
tálui. A gyermeket, ha anyja beszélni tanítja: Isten és 
haza e szavakat tanúja meg először; az iskolában a gyer­
mek, mit először megtanul — egy kis ima. másadszor egy 
kis vers a hazáról.

E két névbe — Isten és haza — bele kell élnie 
■magát minden németnek már a bölcsőtől kezdve s gondolom 
nem is igen van nemzet, mely a keltőt igy egyesítve, sze­
rencsésebben tudná ápolni és fejleszteni a vallásos és haza- 
fiúi érzelmeket, mint a német.

Tisztes öreg polgárember tartott a tegnap a kará­
csonfa előtt rövid beszédet a növendékekhez. Elmondta, 
hogy Krisztus megváltotta az emberiséget; beszólt a kará- 
csoui ünnep alkalmával nyilvánuló _ szerétéiről, beszélt a 
politikai szabadságról, az ősz „győzelemgazdag“ császár­
ról s beszédét e szavakkal végzó: „Lelketekbe véssétek, 
mit tesz e két szó: Isten és haza; az elsőt imádni, a 
másodikat szeretni soha meg ne szűnjetek! Hármas 
„hoch!“-al éltessük a mi ősz császárunkat, a haza atyját 
s leendő koronás főnket a koronaherezeget!“ . . . Beszédét 
tovább nem folytatható, szemei könnyei teltek meg.

Néhány száz gyermek ajkán felhangzott a hármas 
éljen s pár pereznyi néma csend állott be. Kis gyermekek 
szavaltak ezután kedvesen a kia Jézuskáról, regeszerü ver­
seket és kisebb hazafias dalokat.

Azután e város-kerület (Werderscher) öreg papja 
melegen üdvözölve Jézusnak e kis baráijait, maga is be­
szélt, de engedte a gyermekeket is közbe szclani, megkér­
dezte tőlök, mit jelent a karácsonfa? keresztyónek-e ők és 
miért? megkérdezte: szeretik-e hazájokat?

„ügy is legyen -- végezte beszédét — azt a földet, 
melyet számunkra e földön a sors kimért, soha hűtlenül 
el ne áruljátok, ti most még kicsinyek vagytok, szivetek 
szent és ártatlan, éppen azért korán meg kell tanulnotok, 
hogy e fűid számotokra szent. Pár nap előtt ülte ősz csá­
szárunk saját családi körében meg a karácsonta ünnepet, 
e családba titeket is belegondolt, e karáesonfárói nektek 
is ajándékot adott. Istent imádni s hazátokat szeretni, gyer­
mekek, soha meg ne szűnjetek! Köszöntelek!“

A Patriotismus és kristianismus megragadóbb uyil- 
vánulásat, mint ez alkalommal történt, nem láttam. Már 
a gyermekkorban teljes energiával ápolják ez érzelmeket. 
Az árváknak a „haza nevében“ karácson! ajándékot 
adnak s a „király nevében“ köszöntik őket. Csupa 
öröm volt látni e „családot“ e „családi ünnepen“ a gaz­
dagon megrakott karácsonfa körül. Minden gyermek előre 
kap egy belépti jegyet, ezen megvan a közös asztalnál 
számára kijelölt hely numerusa s meg az ajándéké, melyet 
kapni fog. Közös éneklés után csendesen étkezlek s azután 
jegye előmutatása után mindenki kikapta saját ajándékát.

A szeretet ez ajándékát részben rögtön igyekeztek 
is kiérdemelni. Zongora, szavalat s kis társas játékok elő­
adásával mulattatták az adakozó közönséget. Egy pár ilyen 
nyilvános karácson! ünnepély kedves emlékként fog meg­
maradni emlékezetemben. A közvetlen német vallásos ke­
gyesség újabban is meggyőzött a keresztyótiség családi és 
társadalmi életet átható, megszentelő hatalmáról és erejé­
ről s e páratlan kegyesség s szent honfiúi lelkesedés, mely 
ifjúnak és öregnek, szegénynek és gazdagnak, világinak 
és egyházinak szivét, lelkét annyira eltölti, azt az édes 
óhajtást újította fel bennem, vajha szeretett édes hazám 
fiainak leikéből is ez érzelmek soha ki nem halnának, ha­
nem mindig benső vallásos érzés, lángoló hazaszeretet do­
bogtatná hevesebben és hevesebben mindenik szivét, hogy 
ezekben az ország hatalma, a nemzet életerős, a föld szent 
az egyesek boldogok legyenek óvszázak során örökre 
örökre. . . .

Boldog újévet! Csekme Ferencz.

Magyar regényirodalom.
Magyar regényirodalom? De hát van-e sajátképen 

magyar regényirodalom? Valóban eddig megszokta a kö­
zönség, hogy Jókain kívül alig tudott emlékezni magyar 
Íróra. Maga a napi sajtó is elégszer jajdult fel, hogy nincs 
magyar regényíró, ha Jókai nem volna semmit sem ol­
vashatna a magyar közönség. És ezért nyakra-főre adták 
a lapok a franczia, angol, sőt német regényeket, a közön­
ség csakugyan meggyőződött, hogy nincs magyar regényiró, 
mert ha lenne, hát a lapok is sűrűbben közölnék müveiket.

Itt-ott megjelent néha egy magyar iró regénye. A 
közönség rendesen szívesen fogadta.

Miért ?
Mert magyar életet festett s a maga életének egyes 

mozzanatait látta hiven visszatükröződve.
A drámairodalom terén is fel tudta kelteni a nem­

zeti és népszínház a magyar színmüvek iránti érdeklődést. 
És örömmel látjuk, hogy a drámaírók serege napról-napra 
gjarapszik s tökéletesed’k. így lesz a regényirodalom is 
nemsokára. Vau reményünk, hogy igy lesz. Mert a mint 
meggyőződik a közönség, hogy nemcsak idegen van és
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nemcsak az idegen jobb, sőt a mi regényeink általában 
véve jobbak, igazabbak a külföldi termékeknél, azon mér­
tékben fog a magyar regények felé fordulni érdeklődése.

Nevezetes korszak lesz tehát ez a néhány óv az újjá 
ébredő regényirodalom történetében. De mikor ezt örven­
detesen tapasztaljuk, szabad-e megfeledkeznünk azokról a 
vállalatokról, melyek a már szunnyadó magyar regény- 
irodalmat fölébresztették.

Bizonyára nem. Megilleti teljes elismerésünk, sza­
kadatlan figyelmünk és rokonszenvünk, sőt hálánk. Egy 
irói tábort látni együvé csoportosulni, mely eddig csak 
ritkábban jelent meg a közművelődés mezején, csak elvétve 
irt. mert nem volt kellő tere, kénytelen volt visszavonulni 
az idegen elől: mindenesetre lélekemelő magasztos.

A szépirodalmi vállalatok közt egy van különösen, 
mely megérdemli a legmelegebb pártfogást. Négy eredeti 
regényt közöl egyszerre, a legnagyobb nevű Íróktól.

Ez a lap a gondosan szerkesztett és csinos kiállí­
tásban megjelenő „Gondűző.“

Hetenkint bárom nagy ivén és színes borítékban je­
lenik meg; oly terjedelem, minőt alig tapasztalunk más 
lapnál. E terjedelemhez képest, mely évenkint mintegy 
]5 kötet regényt foglal magában, e lap előfizetési ára való­
ban csekélynek mondható, hat forint egy évre. Kiadója 
Székely Aladár, ismert nevű könyvkereskedő.

A „Gondüző“ rendes munkatársai: P. Szathmáry 
Károly, Tolnai Lajos, Vértesi Arnold, Margitay Dezső, 
Mikszáth Kálmán, Kazár Emil, Balázs Sándor, Sziklay 
János, Endrődi Sándor, Kiss József, Komócsy József, Bene­
dek Aladár, Reviczky Gyula, Lóvay Sándor stb. stb. Is­
mert nevek az irodalomban, kik különböző téren, de leg­
inkább a szépirodalom terén szereztek érdemet, többen 
közölük már a külföldön is elismerést.

Ezen irói csoporthoz azonban többen is csatlakoznak 
kisebb dolgozatokkal és költeményekkel, mely apró müvek 
meg-megszakítják a regényeket, mintegy nyugvó pontul, 
ha az olvasó kissé kifáradna a regények élvezetében.

A lap épp úgy ajánlható magánosoknak, mint testü­
leteknek. Kaszinók, olvasókörök bizonyára szintén nagy kö­
szönetre kötelezik tagjaikat, ha alkalmat nyujtnak nekik, 
hogy könnyen hozzáférhessenek. Családos ember azonban 
nem igen lepheti meg kellemesebbel nejét, mint a „Goud- 
üző“-vel, mely valóban meg fog felelni nevének és mulat­
tató tartalmával még evek múlva is kedves barátja lesz, 
mikor künn dúl a zivatar, s a kályhában vidáman lobog 
a tűz. . . . Akkor elvezeti a lap az olvasó gondolatait egy 
másvilágba, melyet költők ékesítenek föl képzelniük hevével.

Pápay Miklós.

Nyilvános számadás.
(Vége.)

Nagy Géza 1 frt. Medgyes Bálintnó 1 írt. Toczauer 
Hugóné 50 kr. Biró Miklós 50 kr. Szász Józsefné 50 kr. 
Petykó Géza I frt. L. ifj. Kiss Károly 1 frt. Albert Iván 
1 frt. Bodola és Vajda 1 frt. Schönberger Albert 50 kr. 
Adler Adolf 50 kr. Tana Gyula 50 kr. Pogány Polixéna 
1 frt. Papp Gyuláné a karácsonyfa díszítésére 90 kr. Papp 
Lenke és Dezső 50 kr. E közlemény összge 10 frt 77 kr. 
A múltkori közlemény összege 102 frt 97 kr. Az egész 
közlemény összesen 113 frt 74 kr.

Ruhaneműt adtak még: 1. Farkas Mária 2 darab 
szalagot a legjobb tanuló 2 leánynak. 2. Lázár Adolfué 2 
drb kis köntöst, 1 drb czipőt.

Gyümölcsöt és süteményt a karácsonfára következők 
adtak: Szőrösei Gergelyné 1 véka diót és 100 drb almát. 
2. Papp Gyuláné 1 nagy kosár aszaltszilvát és 45 darab 
süteményt. 3. Lengyel Károlvné ezukorsüteményt. 4. Hude • 
liszt Mátyásné 8 drb kalácsot. 5. Farkas Mária 10 drb 
irostésztál.

*

Tisztelettel értesítem továbbá nagybecsű lapját és 
Nagy-Enyed város nagyérdemű közönségét arról, hogy f.„ 
hó 24-én d. u. 2 és 4 óra között a polg. iskola nagyter­
mében — hol a „karáesonfa“ szépen feldíszítve gyümölcsösei 
és csemegével megrakva föl volt állítva — a fillérestélyt 
rendező bizottság nyilvánosan számos jelenlévő intelligens 
közönség előtt a következő ruhadarabokat és ételuemüeket 
osztotta ki:

I. A leánytanulók között: 6 pár aj czipőt, 2 pár 
nj csizmát, 5 drb uj köntöst derékkal, 3 drb téli ujjast. 
Összesen 16 drbot.

Adományozott részint uj, részint ócska ruhákból: 3 
drb köntöst derékkal, 7 drb köntöst, 1 drb szoknyát. 1 
drb kabátot, 1 drb bugyigót, 11 drb kötényt, 6 pár ha­
risnyát, 1 drb alsóinget, 1 pár ócska kabát ujj bélést, 2 
pár czipőt, 2 drb szalagot. Összesen 36 drb.

II. A fiútanulók között: 3 pár uj csizmát, 13 drb 
uj kabátot, 15 drb uj nadrágot, 7 drb uj mellényt. Össze­
sen 38 drbot.

Adományozott ócska ruhákból: 3 drb kabátot, 1 drb 
nadrágot, 4 mellényt, 1 drb inget, 3 drb téli nyakkendőt.
1 drb kalapot, 2 pár fuszéklit. Összesen 15 drbot.

Lányok és fiuk között összesen 105 drb ruhaneműt. 
Végül kegyes és jószivü asszonyok becses adományaiból 
43 drb kis kalácsot, 40 drb süteményt és számtalan ezukor­
süteményt. Továbbá 100 drb almát, 1 véka diót, 1 nagy 
kosár aszaltszilvát.

Miden erről a nemes adakozó közönséget tisztelet­
tel értesítem, nem tehetem, hogy nagybecsű adományai­
kért és támogatásaikért még egyszer legforróbb köszöne­
téin és hálám ne nyilvánítsam a „Fillérestélyt“ rendező 
bizottság nevében-

Nagy Mózes,
titkár és pénztárnok.

Kimutatás.
Az alviuezi állami iskola gyermekei karácsonfájára 

adakoztak: Báró Horváth Ödönné 5 frt, ruhanemű s gyü- 
möles, Zeyk Dániel 5 frt, Glück Mérné 5 forint, Batta 
Bertalanná 4 frt s gyümölcs, Szőts Károly ne 3 frt s étel- 
nemű, Ttileky Józsefné 3 frt, Szőts lm róná 3 frt, Gondol 
Dánielué 2 frt, Szőts Miklósáé 1 frt, Cvóka Miklósné 1 
frt, Butyka Dánielnó 1 frt, Deák György né 1 frt, Tankó 
Józsefné 50 kr, Szabó Józsefné 1 frt, özv. Nyíró Józsefné 
50 kr, Bodor Ida 50 kr, Antal Jánosnó 40 kr, Ozsokovoszky 
Józsefné 30 kr, Cseh Ferencznó 30 kr, ifj. Kovács Károlynó 
40 kr, Nagy Lászlóué 20 kr, Pálfy Jolán 50 kr, Ekhárd 
Antalué 60 kr, Pakkor Rozália 40 kr, Hirsch Pepi 20 kr. 
Barducz Károlynó 10 kr, Áron Mari 20 kr, Reindl N. 1 
írt, Bariba Albert 1 írt, Kováts Pius 20 kr, Papp Mihály 
40 kr. Összesen 42 frt 40 kr. Továbbá e czélra rendezett 
„tombolából“ összesen 14 írt. Egy kártyázó társaságtól 2 
írt 40 kr. Alvincz község pénztára 5 frt. Összesen 63 frt 
80 k rajé zár.

Fenti nemeslelkü adakozók fogadják köszönetünket 
azon szegény gyermekek nevében, kiknek ez emlékezetes 
öröm szereztetett- úgyszintén kik szives közreműködésük 
által a sikerhez hasonló mértékben járultak.

Alvinczen, 1884. decz. 27-éu.
Szőts Imréné. Batta Bertalanná.

IRODALOM.

A Betn-album érdekében. A Bem-nővérek javára Kerekes 
Sámuel tanár és szerkesztő által szerkesztett Bem-Album 23-iv tarta­
lommal megjelent. A kiadás akadályairól a szerkesztő meggyőző sza­
vakkal emlékezik meg a Bem-Album t. olvasóihoz intézett előszavá­
ban, s részünkről nem marad fenn egyéb teendő, mini hogy a hazafias 
vállalat sikere felett őszinte örömünket kifejezve, az igen érdekes tar­
talommal összeállított Bem- Xlbumot ajánljuk a hazai olvasó közönség 
becses pártfogásába. A munka 1000 (ezer) példányban került ki a 
sajtó alól. Csinos kiállítása a marosvásárhelyi ev. ref. főtanoda nyom­
dáját dicséri. A Bem-Albumot Csíki Lajos könyvkereskedő vette bizo­
mányba, honnan egyszerű példányok 1 frt 50 kr, disz példányok pedig 
2 frt 50 kr boltiáron rendelhetők meg. Az előfizetők részére az előre 
megrendelt példányok az I885-ik év elején küldetnek meg, mivel a 
díszpéldányok díszes kiállítása még egy pár hetet vesz igénybe. A 
Bem-Album összes kiadási és kezelési ügyeit a Bem-szobor bizottság 
fogja véglegesen ellátni, s a kiadásokon felül eshető jövedelmet a Bem- 
nővéreknek elküldeni. Kerekes Sámuel szerkesztő-kiadónak elismerő 
köszönetét mondunk a Bem-Album érdekében kifejtett önzetlen mun­
kásság és áldozatkészségért. A hazafias olvasó közönségnek pedig 
ajánljuk pártoló jóakaratába a valóban értékes, érdekes és jótékony 
czélu vállalatot, a hazai irodalom sok kitűnőségének dolgozataival 
dicsekedhető Bem-Albumot. Marosvásárhelyt, 1884. decz. 29-én. Boros- 
nyay Pál, a Bem-szobor biz. elnöke. Molnár Zsigmond, a Bem-szobor 
biz. jegyzője. Ezen müvet melegen ajánljuk közönségünk pártfogásába.

Az újságolvasás terjedésével rohamosan halad hírlapirodalmunk 
fejlődése. S a verseny e téren nagy előnyöket biztosit az olvasó-közön­
ségnek. Csak egy évtized előtt is képtelenségnek tartották volna, hogy 
negyedévi 3 frt 50 krért s havi 1 frt 20 krért egész könyvtárt pótló 
olvasmányt nyújthasson egy napilap, mint ma a „Pesti Hírlap“, mely 
mindennap 14—16—20 oldal tartalommal s höznapokon bér, vasár-és 
ünnepnapokon 3—4 melléklettel jelenik meg s amit ma egyetlen 
európai lap sem nyújt, előfizetőinek minden ráfizetés nélkül hetenkint 
egy, külön albumba köthető zenemelléklettel is kedveskedik. Főelőnye, 
hogy politikai irányát illetőleg kormánytól és pártoktól teljesen füg­

getlenül, egyedül a magyar nemzeti politika érdekeit szolgálja, demok­
ratikus szellemben. \ ezérczikkeit legkiválóbb publicistáink Írjak: Pulszky 
Ferenci, Beksics Gusztáv. Tors Kalman, Eötvös Károly, Pesty Frigyes, 
dr. Kened! Géza. fel. szerkesztő, stb. Tárezáit és karczolatait, me­
lyekből minden szám többet is tartalmaz, a kedvelt tollú Mikszith 
Kálmán (Scarron), kinek a „t házból" czimü országgyűlési karczolatai 
közkedveltségre tettek szert; Ba-tok L jós (Don Pedrö). ki színi kar- 
czolatokat irr továbbá a bei- és a kill mun kara rsak hosszú sora szolgál­
tatta, kikből elég kiemelni a következő neveket. Ágai Adolf i Porzó). 
Könyves loth Kálmán. Györy \ ilmos, Csikv Gergely, Kürthy Emii 
(Kóbor lovag), Tábori Róbert (Columbus), Tóth Béia. "dr Ra,to Antal, 
dr. Sziklay János. Roboz István, Latkóczy Mihály, dr. Miikő Izidor’ 
Sebők Zsigmond, Szathmári Mór, stb, Többi rovatait is gonddal és’ 
élénken szerkesztik a nagyszámú belmunkatarsak: Antal,k- Karoly (or­
szággyűlés és zene); Gyöngyös? László és Luby Sándor (Újdonság és 
apróságok), Schmittely József (politika es táviratok), Zachar Gyula 
(közgazdaság) stb. A legnagyobb lapok tartalom bőségével vetélkedő, 
s mulattató olvasmányok tekintetében páratlanul álló Pesti Hírlapot az 
uj év alkalmából jo lélekkel ajánljuk a magyar olvasóközönség párt­
fogásába. Előfizetési ára negyedévre 3 frt 50. egy hóra * frt 20, mely 
a kiadóhivatalba (Budapest, nador-uteza 7.) küldendő.

— A „Közművelődés“, az erdélyi r. kath irodalmi társulat 
közlönye letetette a 2500 frt hirlap-biztosítékot s jövőre politikai 
színezetű czikkeket is fog közölni. — Ha ez át tál. is elősegíteni tálja 
az erdélyrészi magyar közművelődést, — akkor helyes az ínteutio.

CSARNOK.

A magyar gentry lapja a Szemle.
A „Szemle“ megindításakor kijelentettük, hogy ki­

zárólag a legelőkelőbb úri osztály számára szerkesztjük la­
punkat oly czélbói. hogy a magyar nemességnek a gen- 
trynek érdekeit támogassuk első sorban. Reméljük, hogy a 
magyar gentrynek minden tagja méltányolja és előmoz­
dítja törekvésünket.

Társadalmi és irodalmi közleményeink érdekességét 
azzal növeljük, mindeme, valamint sport közleménye- 
ményeiuket is a legelőkelőbb osztályok tagjainak tollából 
adjuk. Gazdasági rovatunkban pedig vállalat terveket, esz­
méket és hasznos apróbb ismertetéseket adunk.

Általános szemle és nővilág rovatunkban csakis idő­
szerű és érdekes eseményeket közlünk. Ezeken kívül a 
Szemle minden száma szép képeket hoz.

A Szemle a nemzeti önállóság, az ősi erkölcsök, a 
hazafiul erények előmozdításának hirdetője kíván lenni. E 
czólok elérhetésének előmozdítását az igen tisztelt olvasók 
intelligensebb részéről várjuk. Reméljük, hogy a hazafiasán 
gondolkodó előkelőbb közönség e törekvésünket támogatni 
fogja különösan ma, midőn annyira utalva vagyunk az 
összetartásra!

A főrendiház reform kérdésében mi pendítettük meg 
először ama népszerű eszmét, hogy a megyebeli magyar 
nemesség válasszon a főrendiházba egy-egy követet élet­
fogytiglan, kik mint ilyen főrendi tagok képviseljék a ma­
gyar gentryt a felsőházban.

Eddig Írtak a Szemlébe : Balázs Sándor, Bárczay N., 
Barcsay János Beniczky Gy.. gr. Bethlen N., Buda Ádám, 
Chernél István, főb Dvorzsák János. gr. Eszterházy Pál, 
dr. Farkas Mihály. Hanvay Zoltán. Kállay A., br. Kemény 
Béla, dr. Koroda Pál. Lakatos Károly, gr. Majláth K., gr. 
Migazzy Vilmos. Majthónyi László, Mikszáth Kálmán, br. 
Nyáry Gyula Orczy Gyula Porzsolt Kálmán, dr. Prém 
József, Reviczky Gy., Szentiváuyi E., L. i. gr. Teleky 
Sándor, Vajda János. ifj. br. Vay Miklós, gr. Vay A., ifj. 
gr. Zay Miklós stb.

A Szemle lU évre: 2 frt 50 kr, félévre 5 forint. A 
szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest Lövósz-utcza 5.

Szerkesztőség és kiadóvatal Budapest, Lövósz-utcza 
5. Szerkesztők és kiadók gr. Zichy J. és gr. Kreith Béla.

Szemelvények
Dr. Smollett „Humphry Clinker“ ez. regényéből.

— Angolból Dr. M. —
(Folytatás.)

Tabitba nónóm kérdései folytán mégis megtudtunk 
annyit, hogy ő és Murphy zászlótartó megszökött a Mon­
treali franczia kórházból s az erdők felé vette útját, re­
mélve, hogy valamely angol telepitvényt elérhetnek, de 
eltévelyedtek s egy csoport indiánra bukkantak, kik fog­
lyul ejtették. — Ezeknek a volt a tervük velők, hogy az 
egyiket fiának fogadja egyik tisztes törzsfőnök, kinek sa­
ját fia a közelebbi háborúban elesett, — a másikat honi 
szokás szerint fel akarták áldozni. Murphy nála szebb s 
fiatalabb volt s Így őt jelölték ki, hogy a főnöknek fia s 
egjuttal egy szép kisasszonynak mátkája is legyen, ki az 
elesett főnök fiával jegyben járt; de inig több indián fa­
lun végig haladtak, a nők és gyermekek, — kiknek az 
átvonuló foglyok kínzására kiváltságos szabadalmuk van, 
— szegény Murphyt úgy megrongálták, hogy mire a fő­
nök fejedelmi székhelyéhez értek, a házasóletre merőben 
alkalmatlanná vált; igy aztán elhatározta a harezosok gyű­
lése, hogy Murphy zászlótartó legyen az áldozat s a hölgy 
legyen a Lismahagoó, kinek szintén kijutott a kínzások­
ból, de ezek pusztítása még sem volt oly végzetes. Egyik 
ujjának egy darabját levágták, vagyis inkább leuyiszitel- 
lék egy rozsdás bicsokkal, egyik öreg ujját két lapos kő 
közt összemorzsolták, nehány fogát egy görbe szeggel ki- 
feszítették, — lábikráiba hegyes késsel meneteket fúrva, 
ezekbe puskaport öntöttek s ezután felrobbantották.

Magok az indiánok is elismerték, hogy szegény 
Murphy úgy halt meg, mint egy hős; halotti ének gya­
nánt egy csatadalt énekelve, melyhez a kíséretet Lisina- 
hagó énekelte, ki maga is jelen volt az ünnepélyes ese- 
lekvónynól.

Lismahago menyasszonya Sguinkinakoosta herczeg- 
kisasszony ez alkalommal igen kitüntette magát. Nagy 
szellemi fölényt tanúsított a kínzások kigondolásában, me­
lyeket sajátkezüleg hajtott végre. A legvitézebb harezo- 
sokkal versenyt evett az áldozat busából, s inig a többi 
nőszemély mind berúgott a pálinkától, ő oly kevéssé volt 
mámoros, hogy képes volt a főnőkkel eljátszani a tányér- 
játékot s azután végig csinálta meg azon estve a saját 
nászünnepélyóvel járó számos czeremoniát.

A hadnagy két évet töltött igen boldogan ezzel a 
müveit hölgygyei, ezalatt egy fiuk is született, ki jelen­
leg anyja törzsének főnöke, de végre a hadnagy kimond­
hatatlan bánatára a derék nő életét lázas baj oltotta ki. 
Egyik vadászatukon medvét ejtettek el. melynek nyers 
húsából igen sokat talált enni s ebből lett halála.

Ekkor már Lismahagot lörzsfőnökuek választották, 
legvitézebbnek ismerték el a Borz nevű törzs férfiai között 
s Oceacanstaogarora melléknévre méltatták, mi azt je­
lenti: „karcsú mint a menyét“; azonban mindezen elő­
nyök- s tisztességekről le kelle mondania, mert a törzs­
nek angol fogságban levő szónokát cserélték ki vele. — 
Békekötés után fel fizetés re szállították, s ő visszatért An­
gliába, hogy hátralevő napjait hazájában töltse, azt re­
mélve, hogy megvonhatja magát valahol, hűl szerény jö­
vedelméből tisztességgel megélhet. — Ezek nagyjában 
Lismahago ólelfolyásának körvonalai, melyeket Tabitba 
„komoly figyelemre méltatott“ s valóban úgy látszott, 
rajta is erőt vett azou bűvölet, mely elrabolta a Des dé­
monná szivét, ki a mórt azért szerette, „mert annyit — 
szenvedett.“

(Folytatása köv.)

VEGYES HÍREK.
— Lapunk újévi első számát kiadónk szá­

mos példányban küldi szét mutatványképpen. — 
Azokat, kik szives támogatásukban esetleg része- 
sitni nem kívánnak, kérjük ezen mutatványszámot 
kiadónknak visszaküldeni. Kérjük továbbá, . hogy 
a lejárt időre eső dijakat, valamint a jövőre szóló 
előfizetési pénzeket, tájékozás végett mielőbb be­
küldeni szíveskedjenek.



— Az újévi üdvözlések szép szokása nagy élénk­
ségben tartotta a hivatalos s nem hivatalos köröket egyaránt. 
Főispán ö mlgánál a megyei és kir. hivatalok, a v. tanács és 
képviselet, lelkészek stb. nagy számban jelentek meg, úgy 
a t. alispán urnái is. Az egyes testületek szintén kifejez­
ték üdvözleteiket töuökeik iránt. A zene szólt- mindenfelé; 
talán igen is nagyszámú zenekar támadott erre a napra. 
Kénytelenek vagyunk azonban felhívni a rendőrség figyel­
mét, bogy ne engedjen mincieníéie publikumot „ajéri üd­
vözlés“ ezi mén zsarolni a nagyon is igénybe vett közönségen.

— Solyiuosi Eleket, a népszínház kitűnő tagját 
olyan elismerés erte, a mi eddigelé páratlanul áll. Első 
eset t. i. hogy külföldi testület egy magyar színészt tün­
tessen ki. A „bukaresti magyar társalgó és segély-egylet“ 
Solymosit. megyénk fiát, tiszteletbeli tagjául vá­
lasztotta s e tényről egy meleg hangon fogalmazott ki­
nevezési okmánnyal értesítette. Tisztelt barátunk nemes 
ambitioját bizonyára csak ‘okozni fogja azon tudat, hogy 
ezen elismerés itteni jóbarátai között is kedves benyomást 
okozott, valamint okoz minden tény, mely Solymosit, mint 
jeles, öntudatos színművészt, irót és buzgó hazafit tünteti 
fel. Hazai lapjaink minduntalan jelzik derék munkatársunk 
kiérdemelt sikereit, s ha mi ezeket külön-külöu nem is 
soroljuk fel, legyen meggyőződve, hogy midőn egy kis 
„pihenőre“ hazatérend, látni fogja, hogy bizony jól tudjuk 
mi. mit csinált a világot jelentő deszkákon, s mit a ma­
gyar társadalmi életben ? Addig is: b. u, é. k,

— A nagyenyedi ref. egyházközség 1884. deez. 
28-áu tartott képviseleti közgyűlésében kimondotta, hogy 
mint püspöki vizsgálat alatt álló egyházközség ezen külön 
álláshoz többe nem ragaszkodik s óhajtja, hogy a 
nagyenyedi ref. egyházmegye kebelébe kebelezi,essék be 
teljesen.

— A nagyenyedi ref. egyházközség kebelében 
az elmúlt 1884-ik év folytán születtek összesen 89. Ezek 
közül fiú 48, leány 41. A finemen lévő születtek száma 
a nőnemen levő születtek számát túlhaladja 7-tel. 1884-ben 
több született mint 1883-bau 8 al. Egybekelt 42 pár. Az 
1884-ben egybeltek száma az 1883 bau egykéitek számát 
túlhaladja 14 párral Ennyi egybekelés a nagyon védi eey- 
egyházközseg kebelében ezen század egyik esztendejében 
sem történt. Elhalt 1884. iolyiáu összesen 64 egyén. Ezek 
közül finemen lévő 27, nőnemen lévő 37. A nőnemen lévő 
elha'tak száma a finemen lévő elhaltak számát túlhaladja 
10-zel. Kevesebb az 1884-ik év folytán elhaltak száma 
az 1883-ik év folytán elhaltakénál 41 el A születtek száma 
az elhallak számát túladja 25-el. M ás egyházak kebeléből 
áttért 5 egyén, ezzel szemben más egyház kebelébe nem 
lépett át senki. így tehát a nagyenyedi ref. egyházközség 
népessége az anyakönyvek tanúsítása szerint az imént, be­
zárult 1884-ik óv folytán emelkedett összesén 30 lélekkel.

— A nagyszebeni magyar egyesületek, (Magyar 
polgári kör, Olvasó-egylet, Dalkör. Műkedvelő társulat) sü- 
rögve dolgoznak, hogy minden tekintetben fényesen végez­
zék az évet. Az első három már jövő évi közgyűléséről is 
gondolkozik. Lapunk egyik régi barátjának Ígéretét bírjuk, 
hogy ez egyesületek folyó évi működésével részletesen meg 
fog ismertetni. Szivünkből kívánjuk mindeniknek a leg­
szebb sikert!

— Nccrolog. Dr. Antal László kir. tanácsos, 
a maros vásárhelyi ev. ref. kollégiumnak és ev. ref. egyház­
nak főgondnoka, városi és kórházi főorvos stb. decz. hó 
28-án, élete 77-dik évében, Maros-Vásárhelyit meghalt. 
Temetése az év utolsó napján roppant részvét mellett tör­
tént meg. Az elhunyt emlékét áldjuk mi enyediek is, mert 
a forradalom előtt itt folytatta az emberszerető, köztiszteletü 
férfiú orvosi nemes hivatását. Áldás emlékére ! — László 
József a gyulafehérvári kir. törvényszék egyik régi bírája 
meghalt.

— Hymen. Vinczenti Károly, megyei birtokos 
Mnczenti Nándor fia eljegyezte Kolozsvárt Groisz Helen 
kisasszonyt, dr. Groisz Gusztáv egyetemi tanár leányát.

Dr. \ aj da Dániel m. • ludasi körorvos karácson 3-ad 
napján tartotta esküvőjét Kerekes Áron megyei birtokos 
kedves leányával: Ilonkával. — Málnás! Károly megyei 
aiszámvevő decz. hó 30-án esküdött örök hűséget a ked­
ves Fogarassy Blanka kisasszonynak.

— A polgári olvasó egylet decz. hó 28-án d. u. 
tartotta évi közgyűlését Török Dániel elnöklete alatt, az 
egylet tagjainak száma örvendetesen gyarapodott, s vagyoni 
állapota számos lap hozatalát s könytára gyarapodását en­
gedte meg. a tisztiujitás eredtnenye a lett, Török Dániel 
elnökké, Kovács Gyula alelnökkó, dr. Géléi József jegyzővé, 
Benedek Gábor könyvtárnokká, dr. Winkler Albert pónz- 
pénztárnokká és Wekszler Salamon gazdává választattak.
A kisorolt 5 választmányi tag helyre beválasztattak: Hegedűs 
János, Szilágyi Farkas, dr. Bartók György, Keresztes 
József, Vájná István.

— Az alvinczi „magtár egylet“ tartalék tőkéje 
gyarapítására karácson harmadnapján lánczvigalmat ren­
dezett. A bevétel 48 frt 90 krt tett. Kiadás volt 32 frt 
79 kr. Maradt tiszta jövedelem 16 frt 11 kr. Felülfizet­
tek: Bat fa Bertalan 60 krt, Apáti Miklós 20 kr, Máté 
Sándor 20 kr, Bumi Károlyué 20 kr, Csikós Ger^eiv 20 
kr, Mátyás Péter 20 kr, Szűcs Károly 20 kr, Deák György 10 
kr, Kendefty Lajos 10 kr. A felül fizetők fogadják a „ magtár- 
egyesület“ hálás köszönetét. Alvincz, 1884. decz. 3Léu.
K- Póterffv Árpád, egyl. jegyző.
„ t — Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed. 1884. decz. hó 31-dikéről 
Hectoliter tisztabuza 5 irt 25 kr. Rozs 3 frt 75 kr. Elegybuza 4 frt 50 kr 
torokbuza 3 frt 25 kr. Zab 2 frt 25 kr. 100 klgm. széna 4 frt 60 kr. 
bza ma 1 frt 40 kr, Egy klgm sertéshús 40 kr, marhahús 32 és 
3b kr. borjúhús 32 kr berbécshus 28 kr.

gazása végett tegyenek: jó áztatok berendezése. Vajha a keze­
lés jobbítását magában foglaló szövetkezetek alakíttatnának.

Hazánkban az ötvenes években tekintélyes területet 
foglalt el a kender, a viszonyokhoz képest többet a mai­
nál. 1870-ben 17.900 kát. holdat tett ki, s pár évre rá 
magában a Bácskában Bodola szerint 4000 holddal keves- 
bedett. Volta Bácskában 1881-ben learatott, terület 12.245 
hold, ózen termett mag 88.750, fon. 85.037, átlag 1 hdon 
mag 7.25, f. 694 — 1883-ban learatott tér. 12.755, mag­
hozam 61.719, fon. 60.48,- áll. 1 hdon mag 4 65, í. 4.74: 
tehát esik többlet a múlt évre: területben 551. ellenben 
a hozam kevesebb.

A gyarapodás tehát a legutóbbi időkre esik- s akarjuk 
hinni, hogy visszaeséssel nem lesz dolgunk, mivel az annyi­
szor hangoztatott vadvizek pusztításai foganatba vétetett 
kultúrmérnöki munkálatok következtében már is jelentéke­
nyen csökkentek.

Bácska talaj- és klimatikus viszonyainál fogva az or­
szág legelső és legnagyobb kendertermelő kontingense; 
a len inkább a felvidéke, mely nálunk a múlt évben 40 
holdig terjedt. Országos érdekkel bir tehát az a körülmény, 
vájjon hanyatlik vagy emelkedik-e a kender termelése?

a mig búzánk piacza kifelé csökkent, addig a ken­
derből ma nem tudunk a külföldi szükségletre eleget 
termelni ?

Belátják-e és elfogadják-e a gazdák, hogy a kender- 
termesztés kiterjesztése által milliókra rugó uj jövedelmet 
teremtenénk az országnak V

Elismerik-e hogy pl. az idén, midőn a búzából alig 
értünk el holdankiut átlag 35—45-frt bruttó bevételt: a 
kendert nyersen, lábon állva, holdankiut 150—160 írtjá­
val vásárolták ? Kell emez fényesebb kommentár ?

A bácskai kendertermelés egymagában milliókat érő 
fokra emelhető csak szakítani kell hagyományos elvekkel, 
félretenni szembe szállni a nehézségekkel, szentelni eró!vt 
és kitartást: a befektetett munka és töke nagyszerűen 
kamatoznának.

A .jelenlegi keuderterület nagyon kevés arta. a mit ez 
irányban tenni lehetne és kellene, a megyében (a sza­
bad kir. városokon kívül) 1.085.286 hd. szántólöld van 
(1882.). a melynek a kender csak másfél-két százalékát 
teszi ki! Ez többet mond minden egyéb argumentumnál..

Hogy a kender termelés nem fejlődhetett kellően 
annak egyik oka a gyáripar A gyapot és juiakelmék 
gyárilag olcsóbban állíttatnak elő, s ezekkel elárasztották 
piaczuukat, inig a kender a kézimunka-erőre volt szorulva, 
mely szintén drágult. Nevezett kelmék versenye azonban 
épenséggel nem zárja ki azt, hogy a kenderanyag feldol­
gozásának költségét czélszerü kézigépek alkalmazása és 
ed gros gyárak berendezése által, ne kevsebitsük, sőt in­
kább az egész világpiaczou szükséges és kedveit kender 
ntenziv értékesítéséhez elmulaszthatlan feladatunkat képez­

né, hogy a nyers anyag itthon dolgoztassák fel és kiváló 
kendertermelő vidéken, mint a bicskában egv vagy :öbb 
kendergyár állíttassák, hogy a nyers kender a termelők 
által minden mennyiségben könnyen értékesíthető legyen.

Ma kenderiparunk karaktere a menyében le inkább 
abból-all, hogy a nép — minden községben, de nagyobb­
részt — jobbára télen át, amolyan régi szerkezetű szövő­
széken állítja elő a közvetlen fogyasztásra szükségeset. A 
nyersanyag nagyban és egészben vállalkozóknak adatik el, 
a kik becsomaeoltaiják és szállítják külföldre. A kész áru 
aztán visszajön Magyarországba. Ilyen gazdálkodást viszünk 
mi a nagy fontosságú kenderipar terén. A java-pénzt kül­
földnek adjuk. , v• ,.. ,■I (vege bov.i

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYAR! KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.
EIADÓ-TDL4JDONOS: 1YOKAL JÁNOS.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. értelmé­

ben közhírre te.,zL hogy a n.-engedi kir. j. bíróság 3406. 3407—84. 
számú végzése által Klein Mihály és Fried ígnácznak Szatoes Kolm 
Lajos tövisi lakos ellen 1500 és 1200 frt. tőke, ennek 1884. november 
9-ik napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 84 frt 90 kr 
perköltség erejéig kirendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
foglalták 2194 frt 63 km, becsült többféle bolti portéka u. m : gyolcsok, 
keszkenők, ezipők, kalmukházi bútorok, lószekér stbiből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3551 —1884 sz kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínen, vagyis Tövisen a bolti helyiségben leendő esz­
közlésére 1885-ik év január hó 9-ik napjának délelőtt 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel olv meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881 évi LX t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becs - 
áron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nagy-Enyeden, 1884-ik évi deczcmber hó 24-ik napján.
Gajzágó Simon,
kir bir. végrehajtó.ZTmMwmmar

ajánlja a f. ez. közönség figyelmébe tisztán kezelt
borait,

úgymint: 1878-bsli SOM literenként 40 kr, 1880- 
beii ASZTALI 30 kr; fiatalabbat 25 és 20 kr, 
— ugyanezekből vidékre küldve 50 literes hordók­
ban és azon felül a mennyiséghez megfelelő olcsóbb 
árban számítva.

Előfizetési felhívás
if­ it

n szépirodalmi hetilapra.

Midőn ezeiöit negyed evvel lapunkat megindítottuk, program mánkban hangsúlyoztuk ho«y csak olv mű­
veket fogunk közölni,_ melyek az olvasó szellemét emelik és nemesítik, igyekezni foganv. hogy lápunk minden mű­
velt magyar család uélkülözhetlen olvasmányává váljék és azt minden anya bátran adhassa serdülő leánya kezébe.

Nem kiméivé semmi költséget, nem rettenvén vissza semmiféle áldozattól minden törekvésünket oda irá­
nyoztuk, hogy kiadott programtanukat híven teljesítsük és most egy évnegyed múlva bátran hivatkozhatunk rövid 
de már is nyomothagyó múltúnkra és önérzettel terjeszthetjük elő eddig megjelent számaink tartalmát-

Regények : „Székely támad, Székely bánja“ történeti regény P. Szathmárv Káro'vtól Izsák“ tár­
sadalmi regeny Kazár Emiltől. „Palkó vitéz“ humoros népregény Margitay Dezső.ől. „ A paraszt gróf fia“ Szik- 
lay Jánostól. „Ki lesz az örököst“ Hartmann-Piöntől. — Elbeszélések és rajzok: „A megfejelt család“ elbe­
szélés P. Szathmárv Károlyiéi. „Egy magyar ördög“ regényes korrajz és „A club“ csevegések a m, vyei életből
Mikszáth Kálmántól. „Karácsonest a tengeren“ igaz történet Balázs Sándortól. Azonkívül költemények: Ko-, t ° o wt v KJ in .t vi v I ív I. anyíjtuvui i

mocsy Józseftől, Kiss Józseftől, Reviczky Gyulától, Lévai Sándortól, Benedek Aladártól, stb. stb.
E szerint munkatársaink az irodalomban jól ismert, tisztelt nevek, kiknek a legnagyobb részévei találko­

zunk a Kisfaludy- és Petőfi-társaság felolvasó ülusein.
A „Gondüző“ tehát egyedüli szépirodalmi lap hazánkban, mely kivétel nélkül elsőrangú Íróink által 

támogatva, czélul tűzte ki magának, hogy bármily áldozatokkal is folytatni fogja az erkölcs és szellem nemesítésé­
nek magasztos föladatát.

Az összes hazai sajtó nyilatkozata szerint a „Grondííző66 szépirodalmi hetilap első rendű 
eredeti regény - tártál inát. csinos kiállítását és olcsó árát tekintve, páratlanul áll irodalmunkban.

„ A „6rOndÜZŐ“-ben a család minden tagja megtalálja a maga olvasni valóját, mert a lelket és erkölcsöt 
nemesítő erdekes regényeken kívül, helyet talán ik az ismeretterjesztő közlések, a humor, elméssé-' és szórakoztató 
czikkek. A rózsaszín bontókon „A magyar gazdasszony“ czimű állandó rovat a család, honvha és kert számára 
hoz nelkülözhetlen és hasznos tudnivalókat, havoukiut egyszer kimeri tő divattndósitást. azonkívül 
és talányokat, melyeknek helyes megfejtésére minden számban tetemes értékű jutalmat tűztünk ki.

Habár eddig a kezdés nehézségével kellő is küzdeniiuk, azért lankadtiauul fogunk arra 
a legjobb írókat egyesítve magunk körül lapunkat a tökély legmgassabb fokára emeljük. *

A „Gondűző“ újévi számában egyszerre három eredeti regényt kezdünk meg; ^
„Az uj főispán“, Vórtessy Aruoldtól „Csiriesári Bertalan ő méltósága“ es Margitay Dezsőtől „A végzet“ 
czimüeket. Azonkívül elbeszéléseket, humoreszkeket, költeményeket és rajzokat a legkivállóbb hazai íróktól

Rendüietienü! megfogunk maradni eddigi programmunk mellett és kérjük hazai irodalmunk" pártolóit 
hogy a „Gonduzo“ előfizetőinek sorába lépve, hazafias vállalatunkat előmozdítani kegyeskedjenek, mert nem csupán 
io6 ívnyi eredeti regényt, beszelve, költeményt, e mellé nem csupán 25 Ívnyi szórakozntó olvasmányt, adunk évenkint 
csekély 6 írtért előfizetőinknek, hanem megválogatva, a legjobb Írók legkiválóbb munkáinak tárházává igyekszünk tenni 
azt a 156 ivet. melyek bekövetve 15 kötetet adnak és mindenkorra meg fogják tartani becsét, a 25 ívnyi borítékon 
pedig a vegyesek egész tarka világát igyekszünk egyesíteni.

A „Gondnző” megjelen minden vasárnap sünien nyomtatott három ivén, fűi ívnyi színes borítókkal.
Elófizetési ára:

W Egy évre 6 írt, félévre 3 frt, negyedévre 1 írt 50 kr.

pedig adomákat 

törekedni, hogy 

Tolnai Lajostól

KÖZGAZDASÁG.
Á kender nemzetgazdaságunkban.
Az euquet, melyben a gazdák szine java együtt volt, 

kimondta, hogy rósz az áztaíás, a törés, és a további kidolgozás 
is. Szükséges czélszerüen berendezett, a viz lebocsátására 
alkalmas áztatókról gondoskodni, kellenek jó törő és tiloló 
gépek, simítok, gerebenezők. És ezekben nagyon jelenték­
telen változás történt.

A legelső és legfontosabb lépés, mit a kender feldol-

RENDKIVÜLI JUTALOM:
Hogy t. előfizetőinknek minden irányban kedveskedhessünk elhatároztuk, hogy nem kiméivé semmi költséget e 

Uten is a lehető legnagyobb áldozatot hozzuk és oly szerencsés helyzetben vagyunk, hogy hírneves hazánkfia
Munkácsy Mihálynak

„A bus betyár“
eziinü, kitűnő eredeti olajfestményét kizárólag előfizetőink számára szokszorosithassuk.
, , E kép aranyozott bárok kerettel együtt 110 cm. széles. 84 cm. magas, és azt előfizetőink csekély 6 frt.
aran megrendelhetik. Budapesten kívül lakó előfizetőknek ezen kívül 1 frt csomagolási dijat Kell fizetniük.
... . "ß*T. ® kéPe* niílldegyik előfizető - még a negyedéves is - azonnal megkaphatja, mihelyt az
illető előfizetési összeget beküldi. "íp$g ’ J

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küldünk mindenkinek, kik eziránt alulirt kiadóhoz fordulnak.
Gyűjtőknek 10 előfizető után 1 tiszteletpéldáuyt adunk 

Az előfizetési összegek legczélszerübhen küldendők a „Gondűző“ kiadóhivatalába:

SZÉKELY ALADÁR,

>16.Ä J
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagy-Enyeden.
,Gondnző“ kiadó-tulajdonosa. Budapesten, V11. Dobutcza 14.
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